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Abstrakt 

Ve své práci se zabývám způsobem, jakým ktematizaci Prahy ve svých literárních 

textech přistupovali v různých obdobích dvacátého a počátku jednadvacátého století 

němečtí autoři nepatřící do okruhu tzv. pražské německé literatury a jejich čeští 

současníci. V úvodní teoretické části stručně rozebírám možný výskyt města 

v literárním textu a jeho funkci v moderní próze. Rovněž nastiňuji různé způsoby 

výskytu Prahy v moderní próze. V následujících částech rozebírám z pohledu Prahy 

vždy dvojice románů ze stejného časového období a ukazuji na nich různé přístupy, 

možnosti tematizace a obrazy Prahy v literárních textech. 
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In my work, I deal with the manner how German writers not belonging to the so-called 

Prague German literature and their Czech contemporaries approached the theme 

of Prague in their literary works in various periods of the twenties and the beginning 

of the twenty-first century. In the introductory theoretical part, I briefly analyze 

and describe a possible occurrence and various manners of presence of the city in the 

literary texts and its function in modern prose. In the following parts, I analyse always 

a pair of novels written in the same time period from the viewpoint of Prague and 

demonstrate various approaches and possibilities of the theme of Prague in literature. 
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I Na začátek 

, Praha je jen jediná a v ní jen jediný pro mne život." (Ignát Herrmann) 

1 Úvod 

Zlatá, stověžatá, kamenná. Matka měst, hlava království, perla měst, srdce 

Evropy, Řím severu. Praha. Tolik o ní již bylo napsáno a přece se vždy najdou další, 

kteří mermomocí touží přispět ještě dalšími texty nejrůznějšího zaměření, 

jejichž předmětem bude právě město rozkládající se na devíti pahorcích a dvou 

vltavských březích. 

Přestože textů, které pojednávají o Praze v německé literatuře, existuje značné 

množství a textů pojednávajících o Praze v české literatuře ještě více, troufám si 

předložit další text s obdobným tématem. Nazval jsem ho Obraz Prahy ve vybraných 

dílech českých a německých autorů 20. a 21. století, neboť v něm téma Prahy v české 

a německé literatuře spojuji dohromady. Narozdíl od drtivé většiny textů zabývajících 

se Prahou a jejím obrazem v německé literatuře, která se orientuje na autory 

tzv. pražské německé literatury, Kafku, Werfela, Meyrinka a další, se ve své práci 

autorům tohoto okruhu důsledně vyhýbám a naopak se zabývám autory ne tak 

známými, případně ne tak známými v souvislosti s Prahou. Chci tím ukázat, že téma 

Prahy v německé literatuře neodešlo s autory pražské německé literatury, ale naopak, 

že je živé i v průběhu 20. a na začátku 21. století, a to právě i u autorů, kteří s pražskou 

německou literaturou nemají nic společného. Zároveň bych rád ukázal, 

jak v jednotlivých časových obdobích s Prahou v literárních textech „zacházeli" vedle 

německých autorů také autoři čeští a zda, případně v čem se jejich přístup od přístupu 

jejich německých kolegů liší. 

Jako jiná města, i Praha je specifickým prostorem. Narozdíl od přírody, která má 

krajinu s kopci, horami, údolími, rybníky a hlubokými lesy, zejména v romantizmu 

oblíbené měsíční scenérie, dunění (zvuky) přírodních živlů atd., má město ulice, uličky, 

temná zákoutí, bulváry, historické památky i moderní objekty, jakož i špínu, světla lamp 

a výkladních skříní, ale také sídliště, hluk aut a další typické vlastnosti a propriety. 

V různých dobách autory zajímaly, a někdy dokonce až fascinovaly, různé z těchto 
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městských aspektů. A podle toho k Praze také přistupovali. O různých projevech 

a podobách Prahy v moderní próze více v kapitole 2. I to je však jedna z počátečních 

otázek této diplomové práce, jakým způsobem Praha v pojednávaných románech 

vystupuje a nakolik je její úloha jakožto místa dění (ne)zastupitelná. A jedná se vždy 

pouze o „místo dění", tedy kulisu, ve které se románový děj odehrává, nebo má pražský 

prostor či jeho části pro děj nebo postavy nějaký specifický význam? I na tyto otázky se 

ve své diplomové práci pokusím odpovědět. 

Moje diplomová práce je rozdělena do pěti hlavních částí. První část obsahuje 

teoretické pojednání o městě v literatuře a jeho funkci v moderní próze. Rovněž stručně 

nastiňuje výskyt Prahy v moderních prozaických textech. Další tři části se pak věnují 

stěžejnímu tématu této práce, konkrétním obrazům Prahy ve vybraných dílech českých 

a německých autorů 20. a 21. století, přičemž každá část obsahuje román jednoho 

německého a jednoho českého autora, kteří byli vybráni tak, aby vznikly logické 

dvojice autorů, kteří k sobě mohli být „přiřazeni" podle určitého kritéria. Klíčovým 

kritériem výběru německých autorů byla dostatečná, ne pouze okrajová, tematizace 

Prahy v jejich románu. Druhým důležitým požadavkem bylo, aby autoři nepatřili 

do okruhu tzv. pražské německé literatury. Pro výběr autorů českých pak bylo 

nejdůležitější časové hledisko, tedy zachycení Prahy ve stejném či blízkém časovém 

období, což prakticky znamená, že byly vybírány romány, které vznikaly/vyšly nejdéle 

nedlouho po sobě. Rozdělení autorů na jednoho českého a jednoho německého poněkud 

pokulhává v kapitole III, kde se zabývám literaturou tzv. migrantů. Právě příslušnost 

k této skupině zde spolu s dobou vydání románů obou autorů tvoří potřebné pojítko. 

V případě Filipovy Kavárny Slavia je do určité míry problematické i ono zachycení 

Prahy v určitém časovém období, neboť tento román se odehrává v průběhu více než 

poloviny dvacátého století. Oba romány jsou však z období první poloviny osmdesátých 

let dvacátého století. 

Při zkoumání obrazu Prahy, její funkce a vystupování v jednotlivých románech 

jsem pracoval zejména s primární literaturou, neboť sekundární literatura vztahující se 

přímo k vlastnímu tématu této práce, k obrazu Prahy v jednotlivých románech, 

téměř neexistuje. Ze studia sekundární literatury vychází kapitola 2 a rovněž ve vlastní 

analýze jednotlivých literárních textů jsem vycházel z poznatků získaných 

ze sekundární literatury, zejména z té, která se věnuje literární topologii a mytopoetice. 

10 



Nedílnou součástí mé práce bylo také zkoumání skutečných pražských reálií a s Prahou 

spojených historických událostí a jejich následné porovnávání se skutečnostmi 

jednotlivých románových fikcí. 

Závěrečnou část práce tvoří vedle závěru, německého resumé a seznamu použité 

literatury také obrazová příloha, v níž jsou pohledem konce první dekády 

jednadvacátého století zachyceny některé pražské objekty vyskytující se 

v pojednávaných románech. 
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2 Město v literatuře 

Jestliže se ve své práci mám věnovat obrazu Prahy v literárních dílech, jeví se 

jako nezbytné si na začátku stručně říci, jakým způsobem vlastně město v literatuře 

může fungovat. Existují v zásadě tři způsoby, kterými město v literatuře vystupuje. 

Podle Daniely Hodrové1 se jedná o: 

1. město jako objekt (typickými představiteli jsou různí průvodci, knihy 

o městech, částečně i romány); 

2. město jako prostředí (takové pojetí města převládá v románu); 

3. město jako postava (týká se prózy i poezie). 

Tyto tři způsoby se většinou prolínají. I v realistickém románu může být město 

zčásti objektem, nejen kulisou či prostředím, do kterého je děj zasazen, nicméně 

v umělecké literatuře převládá pojetí města jako prostředí. Běžné je, a v dalších částech 

této práce to uvidíme, pojetí města jako subjektu. K tomu dochází v metaforách 

při antropomorfizaci. Město se dokonce může „ztělesnit" i v postavu. 

2.1 Funkce města v moderní próze 

Zdeněk Hrbata nastiňuje dva póly pojetí a funkce města v moderní próze: 

na jedné straně stojí „literárně bezpříznakové město jako dějiště, jeden z označovaných 

předpokladů děje, obvykle v banální úloze všudypřítomné, ,nezbytné' kulisy, 

jejíž skutečnost se zdá v příslušných textech natolik nezvratná (např. svou svrchovanou 

iluzivností, bezproblémovostí), že ji vlastně ani není třeba připomínat... Na opačném 

pólu pak spatřujeme město pojímané a konstituované literárním textem, město 

splývající s intencí psaní; je to vysoce aktivní element nebo figura samostatného 

vyprávění. Avšak skutečné literární město se utváří právě v jakémsi meziprostoru, 

kde se amalgamují předlohy, reminiscence, mýty, ideje a imaginace, kde vznikají jeho 

výraznější nebo přechodnější (hybridní) typy."2 

1 HODROVÁ, Daniela. Místa s tajemstvím : kapitoly z literární topologie. Praha : KLP, 1994, str. 94. 
2 HRBATA, Zdeněk. Prostory místa a jejich konfigurace v literárním díle. In ČERVENKA, Miroslav 
a kol. Na cestě ke smyslu. Praha : Torst, 2005, str. 405. 
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Jisté podoby zobrazení města vznikají již v literatuře 19. století a částečně se pak 

přesouvají i do literatury století dvacátého.^,, 1) Město je (pokud není souběžně tím 

i oním) jednak reálným, jednak symbolickým dějištěm; 2) splývá s magickou topografií 

nebo se skládá (celé město nebo jeho části, vybraná architektura) z fantastických či 

fantomatických dekorací a míst; 3) exponuje problém jedince a celku, davu a samoty, 

identity a odcizení."3 

2.2 Praha v moderní próze 

Zřejmě poprvé se s Prahou coby postavou setkáváme v českých románech druhé 

poloviny 19. století. Romány typu Synové světla (Karel Sabina, 1859) či První Češka 

Karoliny Světlé (1861) představují Prahu jako město s (vlasteneckým) tajemstvím. 

O krok dál stojí Praha Arbesova romaneta Svatý Xaverius (1872) nebo Kafkova románu 

Proces (Der Prozess, psán 1914-1915) . Zde mluvíme o městě s atmosférou.4 (Daniela 

Hodrová mimochodem upozorňuje na to, co tato dvě díla spojuje: motiv zdvojování 

postavy a profese hrdiny (úředník).) Vedle těchto dvou podob můžeme v české 

literatuře 70. a 80. let 19. století potkat ještě jednu typickou stylizaci Prahy, stylizaci 

do bohyně a královny. 

Důležitým milníkem ve vývoji pražského románu jsou devadesátá léta 

19. století, kdy se rozvíjí tzv. deziluzívní vlastenecký román, v němž dochází 

k personifikaci prostoru a město se zde stává postavou - poprvé vystupuje jako subjekt. 

Takto je Praha pojata například v románu Viléma Mrštíka Santa Lucia (1893) 

nebo Zeyerově románu Jan Maria Plojhar (1891), kde autor staví proti sobě tragicky 

krásnou Prahu a f a l e š n ý m šperkem ověšenou, vydržovanou nevěstku"5 Vídeň. 

Ještě dále stojí pojetí města coby dvojníka. Toho jsme svědky kupříkladu 

v novoromantických románech Jiřího Karáska ze Lvovic, v nichž můžeme sledovat 

3 HRBATA, Zdeněk. Prostory místa a jejich konfigurace v literárním díle. In ČERVENKA, Miroslav 
a kol. Na cestě ke smyslu. Praha : Torst, 2005, str. 405. 
4 K těmto typům můžeme zařadit také některá díla pražských německých spisovatelů. Tajemnou Prahu či 
Prahu s atmosférou najdeme například v některých povídkách Paula Leppina, jeho románu Severinova 
cesta do temnot (Severins Gang in die Finsternis, 1914), Meyrinkově románu Golem (Der Golem, 1915) 
nebo v románu Leo Perutze Noc pod kamenným mostem (Nachts unter der steinernen Brücke, 1953). 
5 Citováno podle: HODROVÁ, Daniela. Místa s tajemstvím : kapitoly z literární topologie. Praha : KLP, 
1994, str. 97. 
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„motiv vykořenění a cizinectví, který je důsledkem roztržky individua s prostorem".6 

Jako dvojník Praha často vystupuje také v dílech pražských německých spisovatelů, 

nejvýrazněji asi v Golemovi Gustava Meyrinka (1915), kde Praha „existuje, jako obraz 

vyplývající z jisté tvářnosti a architektonických vrstev času, a zároveň tady jako určité 

město, město fantastického příběhu, vzniká".7 V tomto románu se Praha objevuje jako 

něco, co Zdeněk Hrbata nazývá fantastickým městem8. Takové je, i] například město 

v Kafkově Procesu či v Ajvazově románu Druhé město (1993). 

Co tedy znamená tematizace města - dvojníka? Odpověď dává opět Daniela 

Hodrová: „Především znamená zásadní proměnu místa, které bylo dosud objektem 

hrdinovy touhy, tedy něčím, co bylo od člověka odděleno, ... v něco, co je vlastně jeho 

součástí, tedy jakýmsi vnitřním subjektem subjektu, další dimenzí vědomí. Místo se 

stává něčím, co člověk nosí s sebou jako ulitu, co bez něj de facto neexistuje. Hranice 

mezi místem a člověkem se zpochybňuje a stírá."9 

Jiné pojetí Prahy nabízí Rpmán Ivana Olbrachta Podivné přátelství herce 

Jesenia (psán 1915 - 1917). Zde Praha vystupuje nejprve jako pouhá kulisa, časem se 

však stává jedním z hlavních témat, Jesenius začíná městem stále častěji 

procházet/bloudit, podobně jako poutník v Komenského Labyrintu světa. V tomto 

případě mluvíme o městě - labyrintu. 

Posledním případem zobrazení Prahy v próze, který Daniela Hodrová uvádí 

(aniž by ho tak sama explicitně nazvala), je město - divadlo. Důležité je ale říci, co tato 

divadelnost znamená, není to totiž „kulisovost obrazu Prahy z konvenčních pražských 

románů. Divadelnost nyní souvisí se ztrátou identity hrdiny, jehož existence dostává 

,loutkový', stínový ráz."10 Jako divadlo vnímá zpočátku Prahu malý Ondřej Urban 

z románu Marie Pujmanové Lidé na křižovatce (1937), o kterém bude řeč dále. 

Ještě zmíním jednu velmi důležitou a zároveň zajímavou otázku, která vyvstává 

a kterou si klade také Daniela Hodrová, totiž Jakou dispozici má vlastně Praha jako 

6 HODROVÁ, Daniela. Místa s tajemstvím : kapitoly z literární topologie. Praha : KLP, 1994, str. 97. 
7 HRBATA, Zdeněk. Prostory místa a jejich konfigurace v literárním díle. In ČERVENKA, Miroslav 
a kol. Na cestě ke smyslu. Praha : Torst, 2005, str. 425. 
8 Tamtéž, str. 4 2 2 - 4 3 8 . 
9 HODROVÁ, Daniela. Místa s tajemstvím : kapitoly z literární topologie. Praha : KLP, 1994, str. 97 -
98. 
10 Tamtéž, str. 102. 
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město?" 1 Hodrová v odpovědi zmiňuje její asymetrický půdorys, množství křivolakých 

uliček a průchodů, stejně jako periferie, čtvrti činžovních domů a sídliště, 

pročež dochází k tomu, že „Praha svou dispozicí vlastně ideálně vyhovuje pojetí města 
• 19 

jako labyrintu" . 

Ne vždy však Praha musí hrát takovouto významnou roli. Anna Seghers 

kupříkladu ve své povídce Setkání na cestách (Die Reisebegegnung, 1973) nechává 

do Prahy přijít a setkat se tři významné osobnosti světové literatury, Hoffmanna, 

Gogola a Kafku. Téměř celý děj se odehrává v jedné nepojmenované kavárně, kde spolu 

spisovatelé sedí a diskutují o literatuře. V tomto případě je prostředí Prahy zcela 

nepodstatné, pražské reálie se objevují pouze naprosto minimálně a nehrají důležitější 
r o l L r 4 * 

Na následujících stranách se budeme podrobněji zabývat několika případy, 

ve kterých se pražské reálie objevují více a hrají, spolu s Prahou samotnou, roli 

významnou nebo přinejmenším důležitou. 

11 HODROVÁ, Daniela. Místa s tajemstvím : kapitoly z literární topologie. Praha : K.LP, 1994, str. 102. 
12 Tamtéž. 
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II Praha v literatuře meziválečné 

3 Alice Rühle-Gerstel: Pražský exil Hanny 

Aschbachové 

,Bože to je krása - bože, je ta Praha krásná, nejkrásnější místo na světě."" 

3.1 Autorka - dílo - Praha 

Řekne-li se pražská německá literatura, každému se zřejmě vybaví Kafka, 

Werfel, Kisch, případně Meyrink, Leppin, Haas a další. Poněkud stranou zůstane 

spisovatelka pocházející z rodiny v Praze žijících německých židů, která se s řadou 

těchto autorů osobně znala, řazena k nim přesto nebývá: Alice Rühle-Gerstel. 

Alice Rühle-Gerstel se narodila roku 1894 v Praze v rodině židovského majitele 

továrny na nábytek. Žila zde do roku 1918, kdy se odstěhovala do Mnichova, 

kde pokračovala ve vysokoškolském studiu, jež začala na pražské Filozofické fakultě. 

Do Prahy se vrací i s manželem Ottou, významným pedagogem a levicovým politikem, 

mj. zakládajícím členem Komunistické strany Německa, v létě 1932. V září 1933 

získává místo v německém deníku Prager Tagblatt, kde se podílí mimo jiné 

i na redakční práci, jako je lámání, provádění korektur nebo příprava různých příloh. 

V Praze zůstává Alice do jara 1936, kdy odjíždí za manželem a jeho rodinou 

do Mexika,14 kde žije až do své smrti. 24. 6. 1943 náhle (na infarkt) umírá manžel Otto 

a Alice si téhož dne sama bere život. 

Pražský exil Hanny Aschbachové, v originále Der Umbruch oder Hanna und die 

Freiheit, vznikal v letech 1937 - 38, poprvé však vyšel až v roce 1984. Je to román 

o lásce, emigraci, komunistické straně, Praze, Pražanech a politických poměrech 

v polovině třicátých let minulého století. Autorka sama o něm v dopise jedné své 

13 RÜHLE-GERSTEL, Alice. Pražský exil Hanny Aschbachové. Brno : Barrister & Principal, 2000, 
str. 137. Další odkazy ktéto knize budou provedeny pouze uvedením příslušné strany za citovaným 
textem. 
14 Otto Rühle do Mexika odjel na pozvání tamní vlády o půl roku dříve, v polovině listopadu 1935. 

16 



přítelkyni napsala, že se jedná o trochu autobiografický román, ve kterém se mísí život 

v pražské emigraci, milostný příběh a odvrácení se od komunistické strany.15 

Hlavní protagonistkou románu je mladá žena Hanna Lastová16 (rozená 

Aschbachová), dcera pražského Němce a Češky (neobvyklé spojení mající za následek 

to, že rodina neměla větších kontaktů ani s českou, ani s německou společností), 

která se narodila a vyrostla v Praze, navštěvovala zde české dívčí gymnázium Minerva 

a poté odešla studovat do Heidelbergu; to bylo před sedmnácti lety, ještě za Rakouska, 

kdy Praha byla, jak Hanna vzpomíná, „provinčním hlavním městem" (20). V Německu 

se vdala a už tam zůstala (přesto mezitím Prahu několikrát navštívila). Teď je ovšem 

říjen 1934, její manžel je ve vězení a ona musí Německo ilegálně opustit. Před Hitlerem 

utíká do Prahy. Román zachycuje život hlavní protagonistky v pražském exilu, 

její ilegální práci v deníku „Svoboda", osobní a politický život, včetně rozkolu 

s komunistickou stranou, citového vzplanutí k nadřízenému ze „Svobody" či „obyčejné" 

starosti emigranta. Zachycuje období od října 1934 do jara 1936, kdy je Hanna nucena 

opustit i Československo. 

3.2 Praha Hanny Aschbachové 

V následující kapitole nám půjde o „vzájemný vztah" hlavní hrdinky a Prahy. 

Jak již bylo řečeno, Hanna Aschbachová se v Praze narodila a na začátku románu se 

do ní po sedmnácti letech vrací. To znamená, že do Prahy přijíždí jako dospělá a Praha 

se tak už nepodílí na jejím dospívání (i když to tak dříve být muselo, protože se tu 

narodila a prožila zde dětství a právě dospívání, o tom ale tento román nevypráví), 

15 „Mein Buch ist ein Roman, ein bisschen autobiographisch, das Leben in der Prager Emigration, ) 
vermischt mit einer Liebesgeschichte und der Abwendung der Heldin von der Kommunistischen Partei." / 
Citováno podle: JACINTO, Lizette. Zurück nach Prag [online], <http://www.literaturkritik.de/public/ 
rezension.php?rez_id=l 1935&ausgabe=200806>. Červen 2008 [cit. 7. 9. 2008], 
16 Protože román Pražský exil Hanny Aschbachové je do značné míry autobiografický, pokládám 
za vhodné uvádět některé reálné události, jež v románu docházejí uplatnění. Jméno hlavní hrdinky vzala 
Alice Rühle-Gerstel podle své nevlastní vnučky Hanny Aschbachové, provdané Lastové, která se v české 
škole psala Jana Aschbachová. Hlavní protagonistka se původně měla jmenovat Aschpachová, nakonec se 
však autorka rozhodla pro variantu Aschbachová, což v literárním světě není jméno nijak neobvyklé; 
proslulost mu dala zejména postava Gustava von Aschenbacha z novely Thomase Manna Smrt 
v Benátkách (Der Tod in Venedig, 1912). 
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narozdíl od Ondřeje Urbana z Lidí na křižovatce, jehož sledujeme coby jedenáctiletého 

kluka přijedšího do Prahy z donucení a rozhodně proti své vůli.17 

Kam se ale Hanna vrací? Domů? Kde je doma? V Praze, nebo v Německu? 

Na tuto otázku nedokáže odpovědět ani ona sama: „Najednou jí přepadl nesmírný stesk 

po domově, sama dobře nevěděla, jestli po Německu, nebo po Praze. Spíš po Praze, 

i když byla tady" (42) 

Otázka, kam vlastně Hanna (a potažmo všichni emigranti) patří (a zda vůbec 

někam), se v románu objevuje vícekrát {„Žalostný je osud emigranta, který nikam 

nepatří, žalostný je osud toho, kdo se vrátí do své vlasti a stane se cizincem..." (213)). 

Pro Hannu je Praha v jednu chvíli nejkrásnější na světě, jindy ji porovnává se 

vzpomínkami na Halle, potom „Praha je šedivé město", narozdíl od Halle, „to bývalo 

slunečné město!'' (oboje 261), a na Německo vůbec. Vzpomínky na Německo přicházejí 

vícekrát, a většinou je z nich cítit stesk po domově, např.: „Bože můj, tam [v Německuj 

bylo dobře, žít v Německu, Německo, Německo, vrátíme se tam ještě někdy?" (232). 

V Praze někdy pociťuje bezmoc, nemožnost jednat, jak by chtěla. Dobře je to vidět 

na případu, kdy dá nějaké drobné žebrákovi a ten je vzápětí chycen policistou: 

„VNěmecku - tam by jednala jinak." V Praze se coby emigrant nesmí „vměšovat 

do vnitřních záležitostí hostitelské země" (oboje 262). 

Na Praze také autorka ukazuje měnící se dobu; všechno se mění, i Praha se 

Hanně najednou zdá nějaká jiná. Ulice dostávají nová jména, v místech, kam dřív 

málokdo přišel, je teď plno lidí. ,¿4 když člověk prošel nádvořími a pak dál přes Prašný 

most, začínala tam docela nová, neznámá čtvrť" (110) Také bratr Heini18 už není 

Heinrich Aschbach, ale Jindřich Ašpach. Tato změna je zřejmě dána požadavkem doby: 

rostoucí averzí československé společnosti vůči Němcům (kterou lze pozorovat 

i v románu, např. z rozhovoru dvou cestujících ve vlaku, kterým Hanna přijíždí 

do Prahy - viz str. 33 - 36), ale také Heiniho snahou nezastávat žádný politický názor. 

Ostatně sám o tom své sestře říká: „...jako obchodník, moje milá, nesmíš mít žádný 

politický názor" (37) A Heinrich obchodník byl. 

17 Hanna Aschbachová do Prahy ovšem také nepřijíždí zcela dobrovolně, nebýt nastálé politické situace, 
zůstala by v Německu. 
18 Hannin bratr se měl mimochodem původně jmenovat Fritz, nakonec ho však autorka pojmenovala 
podle svého oblíbeného básníka Heinricha Heineho. 
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Určitý vztah Hanny k Praze (přesněji Prahy k Hanně) vyjadřuje jediná 

antropomorfizace města, která se v románu objevuje, Praha je město, „které ji [Hannu] 

zrodilo a nyní odvrhlo." (343) Ostatně pro Hannu je pobyt v Praze nakonec pouze 

přestupní stanice na trase z Německa do Rakouska (a pravděpodobně dále). Snad proto 

taky do Prahy přijíždí jen v turistickém oblečení, s jediným malým batohem a stejně tak 

i odjíždí.19 

Ještě jedna věc je důležitá zmínit, totiž s kým se Hanna stýká a v jakých kruzích 

se pohybuje. Vlastně je to velmi jednoduché, Hanna „v Praze žije výhradně mezi 

inteligenci (145), stýká se převážně s českými novináři nebo německými uprchlíky -

komunisty, jinak už pouze chodí jednou týdně na oběd k bratrovi a jeho ženě. S každou 

skupinou ovšem Hannu spojuje něco jiného (práce, „role" emigrantky, sourozenecký 

vztah). Zvláštním případem je Hannin „styk" s Prahou, který nás zajímá především. 

3.2.1 Příjezd, první kontakty 

Hanna Aschbachová, narozdíl od Ondřeje Urbana z Lidí na křižovatce, Prahu 

docela dobře zná, narodila se a žila zde až do svého odchodu na vysokoškolská studia. 

První pražské obrazy tohoto románu tak obstarávají vzpomínky, které Hanně přicházejí 

na mysl cestou do Prahy, jsou to vzpomínky na Prahu jejích dětských let, například jak 

po vyhlášení stanného práva v roce 1908 jela s otcem tramvají po Příkopech a tramvaj 

musela zastavit, protože okolo se střílelo20, či jak později jezdila s kamarády na nedělní 

výlety mimo Prahu. S vracejícími se výletníky je ostatně konfrontována i ve vlaku. 

My zde vidíme další pražský obraz, totiž módu nedělních výletů, které Pražané 

podnikají, ať už za Prahu nebo do Stromovky. 

Velmi vizuálně působivý je Hannin příjezd do Prahy: „Před zakouřeným oknem 

se množí světla, Praha je blízko... ,PRAHA'!" (36) Grafické zdůraznění podtrhuje 

význam, který pro ni Praha v tu chvíli má, jedná se o zdůraznění, že to, co (vlastně už 

několik dní) tak toužebně očekávala, je konečně tady. A ono „to" je samotná Praha, 

která pro Hannu v tuto chvíli není jen koncem dvoudenní cesty, ale měla by znamenat 

také svobodu, bezpečí, možná i určitou jistotu, kterou přináší fakt, že pro ni Praha není 

19 Turistickým oblečením se Hanna maskovala při nelegálním přechodu německo-české (na začátku) 
a česko-rakouské (na konci románu) hranice, proto si s sebou také nemohla vzít než jeden menší batoh. 
20 Předobrazem k této události byly zřejmě výtržnosti, ke kterým v Praze došlo na jaře 1897 (to byly Alici 
Ruhle-Gerstel tři roky). 
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neznámým prostorem. Proto jsou obraz a atmosféra příjezdu zcela jiné než v případě 

Lidí na křižovatce. Zde není žádný anonymní nepříjemný dav, žádná masa, která vás 

semele, tady máme (veselé) „hemžení výletníků" (36) a Hanna jde, po sedmnácti letech, 

zcela samozřejmě domů, navíc se jí vybavuje vzpomínka na dětství strávené v domě 

v bezprostřední blízkosti nádraží. Toto všechno překryje krutou realitu, kterou si Hanna 

uvědomí teprve později, totiž že rodiče jsou mrtví, rodný dům21 je prázdný a ona musí 

v jedenáct hodin večer shánět nocleh. 

Shánění noclehu lze označit za první Hannin kontakt s Prahou. V hotelu je 

nucena vysvětlovat, proč chce tak pozdě pokoj, proč má na sobě turistické oblečení 

a proč nemá doklady. Vše ale nakonec dobře dopadne, hotelový portýr dokonce znal 

Hannina otce (který mu léčil nohu). Hanna ve svém prvním kontaktu s Prahou musí být, 

narozdíl od Ondřeje Urbana, aktivní. A to se jí vyplatí, svého cíle dosáhne a může se 

„po mnoha bezesných nocích v posledních týdnech" (40) v klidu vyspat. Ondřej sice 

žádný cíl nemá, jeho úloha je spíš pasivní (pozoruje pražskou dopravu, při tom má 

hlídat koš s věcmi), první kontakt s Prahou je pro něj ale negativní, protože je okraden. 

3.2.2 Důležitá místa 

Aneb kde se hlavní hrdinka nejvíce pohybovala a jaké to mělo důvody. 

V prvních dnech je Praha pro Hannu ještě místem sice známým, rodným, přesto cizím, 

místem, které nepoznává. „Skoro všechny domy jsou nové, s plochými střechami,... 

už ani neví, jak to tu dřív vypadalo." (43) Postupem času si ale zvykne a některá místa 

se pro její pražský exil stanou velmi významnými. Takováto místa jsou v zásadě tři, 

přičemž to poslední se ještě dále větví. 

Redakce„Svobody" 

Prvním důležitým místem je redakce „Svobody", liberálních novin, ta se pro ni 

stává doslova druhým domovem. Jednak tam nachází možnost výdělku, jednak tam 

může trávit i večery, kdy by jinak neměla co dělat. Zde při sázení a lámání zahání 

21 Skutečným rodným domem Alice Riihle-Gerstel je dům č. 24 ve Vladislavově ulici (Wladislawgasse) 
na pražském Novém Městě. Později se rodina přestěhovala do ulice Havlíčkovy (Havlíčkovagasse). 
Předobrazem rodného domu Hanny Aschbachové tak vzhledem ke své poloze může být spíš Havlíčkova 
ulice než skutečný rodný dům autorky. V textu se jasně píše: ,,Dům jejích [Hanniných] rodičů je 
od nádraží jen pár kroků, ..." (37). O kus dál pak Hanna uvádí i číslo domu (20), ovšem ne jméno ulice. 
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pocity osamocení. O důležitosti tohoto místa svědčí i fakt, že redakci „Svobody" je 

věnována téměř celá jedna kapitola. V ní se stručně seznamujeme s nedlouhou historií 

tohoto deníku, popisuje se zde prostor redakce a tiskárny, průběh pracovního dne a také 

se seznamujeme s některými zaměstnanci. 

Když Hanna jednu dobu večer do redakce chodit nechce, vyvstává najednou 

skoro až bytostná otázka: „Kam jinam by ale měla večer chodit? Vysedávat v kavárně? 

Sama, to je tak smutné." (223) 

Redakce je moderně zařízená, plná života a dění, dveře nezůstanou „nikdy ani 

pět minut zavřené" (71), což je přesný protipól života, který v Praze vede Hanna -

ve městě sice rodném, přesto jí za dobu její nepřítomnosti odcizeném, žije víceméně 

sama, jen se stereotypem návštěv u bratra (čtvrteční oběd) či v karlínské kavárně (kde se 

scházejí němečtí emigranti - komunisté). 

Opakem redakce „Svobody" je její tiskárna. Zde vidíme jasnou vertikálu -

oproti životu „nahoře", v redakci, je zde v sazárně, „dole", všechno „tmavé, zanedbané 

ušpiněné, těsné, jako ve čtvrtích staré Prahy" (82). Ale stejně jako temné uličky staré 

Prahy mají svou zvláštní atmosféru, i tato „špinavá" tiskárna budí ve čtenáři dojem 

něčeho spíše příjemného než odpudivého. 

Příznačné je, že zde Hanna musí pracovat ilegálně (je emigrantka) a zároveň 

také musí tajit svou příslušnost ke „straně". Ostatně, jak si emigranti mohli, 

respektive nemohli, legálně vydělat nějaké peníze, se dovídáme o kus dál: „ Vydělávání 

peněz bylo pro emigranty v Praze skoro nemožné. Bez zvláštního povolení nesměli ani 

dávat hodiny konverzace, a to už v roce 1934 nikdo, kdo přišel z Německa, nedostal." 

(76) 

Zajímavějším se však jeví, jak Hanna svou práci ve „Svobodě" vnímá. Je to 

pro ni totiž „práce, kterou pohrdala a jíž nedůvěřovala" (199). Sama o ní prohlásila, 

že je to „příležitostná práce z milosti" (200). Její práce spočívala v překládání 

zajímavých článků z cizojazyčného tisku, přičemž často musela bojovat o to, aby byl 

alespoň některý z jí přeložených článků otištěn (plat závisel na množství otištěného 

textu). 

Předobrazem prostředí „Svobody" bylo Alici Rühle-Gerstel jistě prostředí 

pražského německého deníku Prager Tagblatt, kde pracovala - podílela se na redakční 

práci, mimo jiné třeba i na korekturních činnostech nebo lámání. Scény odehrávající se 
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v budově „Svobody" tak vytvářejí asi poměrně věrohodný obraz novinářského 

prostředí, jak ho znala Alice Ríihle-Gerstel. 

Ubytovna 

Zajímavým pražským obrazem, s kterým se prostřednictvím Hanny setkáváme, 

je prostředí uprchlické ubytovny. Ubytovna, která se nachází v bývalé továrně, se sice 

jmenuje „Deutsches Fliichtlingsheim", je to však velmi jednoduchá ubytovna pouze 

pro členy „strany", kde v jedné velké místnosti22 jsou „ubytováni" dospělí a ve druhé 

děti. Pro Hannu se tato ubytovna stala jakousi jistotou. Byť bydlela ve vlastním 

pronajatém pokoji, pravidelně sem docházela, měla zde zázemí i přátele (německé 

emigranty). Zejména prostřednictvím jejích návštěv v tomto uprchlickém centru se 

dozvídáme něco o životě a podmínkách emigrantů v Praze. Že na tom nejsou dobře, 

si uvědomuje i Hanna („Emigrantům se vede špatně, musí se pro ně něco 

udělat, ...(232)). 

Prostředí ubytovny není o nic optimističtější, jako by se tu zastavil čas (pořád se 

vyprávějí ty stejné absurdní historky), jako by svět kolem vůbec neexistoval, 

„uprchlický domov by mohl stejně dobře ležet na měsíci" (249). Hanna zažívá pocit 

sklíčenosti ze života těch, kteří jsou nuceni tu přebývat, přesto se sem neustále vrací, 

dokonce zde tráví i štědrý večer, během kterého ovšem pozoruje, jak „skupinka žila jako 

zkamenělina dělnického hnutí, posmrtným životem jako přízrak' (249). 

Kavárny 

Své neopominutelné místo v románu mají i pražské kavárny. Ty hrály 

v meziválečném období důležitou roli v životě mnoha Pražanů. Hanna se podivuje, Jak 

je to zvláštní, že všichni Pražané chodí do kaváren, a ne snad jen bohémové, samotáři 

a podnikavé dámičky, ne, i otcové rodin a počestné hospodyňky chodí do kavárny..." 

(114) Čtenáři je posléze odkryt pravý důvod návštěv kaváren, kterým je „domácí fobie11 

(114), tou však ve skutečnosti trpí spíš sama Hanna. 

22 V místnosti najdeme pouze pryčny a prkna upravená do lůžek, z nichž některá nejsou ani povlečená, 
místo záclon jsou okna částečně polepená novinami, ostatní vybavení tvoří pouze pár věšáků a několik 
židlí a stoliček. 
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Prostřednictvím Hanny Aschbachové poznáváme některé kavárny podrobněji. 

Setkáváme se s oblíbeným podnikem pražských Němců a německy mluvících Židů, 
• 23 

kavárnou Continental, kam Hanna chodila hlavně z počátku svého pražského pobytu, 

protože zde bylo možno potkat lidi z Německa. Oblíbenou Hanninou kavárnou byla 

Slavia, z jejíchž oken častokráte vyhlížela na Vltavu a protější břeh. „ ... jen pár bílých 

mráčků tančilo kolem věží Strahovského kláštera, katedrála, hrad, arcibiskupský palác, 

Schwarzenberský palác, hradby a pod nimi k nim se tulící změť domů Malé Strany se 

stříbřitě zelenou kopulí Svatého Mikuláše... Hanna nadšeně hleděla přes Vltavu." (103) 

Zde můžeme pozorovat podobnou divadelnost, s jakou se můžeme setkat i na začátku 

Lidí na křižovatce, kde Ondřej Urban pozoruje divadlo dopravy a Kazmarova 

obchodního domu (více v kapitole 4). Také si povšimněme způsobu pozorování Prahy, 

ten je totiž jak horizontální (Vltava či Malá Strana z okna kavárny Slavia), tak vertikální 

(Vltava - Strahovský klášter). 

Kromě toho chodila Hanna Aschbachová pravidelně také do jedné 

nepojmenované malé kavárny v Karlině, kde „se scházelo hodně soudruhů, 

hlavně intelektuálové, kteří nějak souviseli s,Rudým právem' nebo jinými stranou 

kontrolovanými novinami a časopisy" (130). Zmiňována je také dnes již neexistující 

kavárna Tůmovka24, kam chodívali umělci a literáti, kteří se však později přemístili 

do Metra a Mánesa. 

3.2.3 Chůze Prahou 

Významné místo má v románu také chůze Prahou, o jejím významu svědčí 

množství textu, které je popisům různých cest vyhrazeno. Většinou se přitom jedná 

o cesty v podstatě banální, při kterých Hanna prochází městem a pozoruje jeho krásu. 

Čtenáři prostřednictvím těchto cest jak pozorují Hannin vztah k Praze, tak se seznamují 

s pražským místopisem, protože se vždy jedná o reálné prostory/stavby. A pokud 

nejsou, nejsou ani přesně lokalizovány.25 

23 Nacházející se v dodnes stojícím domě na Příkopech 1047/17. 
24 Tu bylo možno najít v Lazarské ulici číslo 4. 
25 Např. Géza Včelička ve svém sociálním románu Kavárna na hlavní třídě umisťuje svou fiktivní 
velkokavárnu Piccadilly do přesného a zcela reálného prostoru, na roh Václavského náměstí a Krakovské 
ulice. 
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První cestu podniká do sídla „strany" - kolem rodného domu,26 jediné místní 

určení je tu Žižkov, kde vyrostla obrovská bílá škatule (40). Později, když se 

z uprchlického domu vydává za bratrem, následuje daleko důkladnější popis cesty. 

Hanna z tramvaje pozoruje Vltavu, Pražský hrad, Malou Stranu i Hradčany. „Hanně to 

připadá cizí. Její obraz Hradčan pochází z jiného stanoviště, z nábřeží u Národního 

divadla"(43) kam by se také nejraději ihned vydala. 

K Žižkovu se Hanna vrací: „Šla ulicemi. Byl pátek večer, po výplatě, hospody 

byly plné...Za žižkovským viaduktem už nebyly vidět žádné dělnické čepice, ženy byly 

dámy a nosily odvážné kloboučky..." (306) 

Dalším prostorem, kterým Hanna coby chodec opakovaně prochází, je vltavské 

nábřeží. Jednou pozoruje zelenající se Střelecký ostrov, staré domy Malé Strany 

a prochází „graciézním a melancholickým barokním světem staré Prahy" (107), jindy, 

při noční cestě z Mánesa, pozoruje řeku a Hradčany, které „ležely v oparu, málem 

nebyly vidět. Po Vltavě jelo pár nočních loděk..." (164) - panoráma Hradčan, 

respektive pohled na ně, přichází na řadu vícekrát. 

K Vltavě chodí Hanna ještě z jednoho důležitého důvodu, v jejím korytě ničí 

stranické dokumenty, které u ní nesmí nalézt případná domovní prohlídka. 

Jednu z pěších cest vykonává Hanna také na Smíchov, kam se jde před svým 

odjezdem rozloučit s kamarádkou Jarmilou, a cestou se zastavuje před Topičovým 

Mezinárodním knihkupectvím. Při jiné příležitosti dokonce nahlíží do jeho výlohy. 

Na tomto místě je zmíněna i Národní třída, kde se knihkupectví nachází.27 

Kromě pěších cest se Hanna po Praze pohybuje také za pomoci dopravních 

prostředků. Tramvají jezdí do bratrova domu v Dejvicích, který má jako jediný v celém 

románu uvedenu přesnou adresu (Národní obrany 1228), tramvají jede také 

za švagrovou. Pozorujeme jízdu přes Štefánikův most, panorama Hradčan, Belveder, 

Petřín. 

Jestliže všechny tyto cesty probíhaly po horizontále, následující cesta měla 

charakter vertikály (v rámci možností Prahy): Praha je v oparu, Hanna jede tramvají 

26 Viz poznámka 21. 
27 Topičovo knihkupectví sídlilo na Národní třídě 11 (v románu je lokalizováno pouze na Národní třídu). 
28 Ulice Národní obrany dodnes existuje, a to ve stejných místech jako ve třicátých letech minulého 
století. Popis cesty ovšem realitě úplně neodpovídá, Alice Rühle-Gerstel umisťuje totiž Heiniho dům 
do blízkosti Ministerstva obrany, které se reálně nachází v Tychonově ulici. 
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na Ořechovku: „Praha ležela v kotli, viděla ji v oparu hluboko pod sebou, když tramvaj 

stoupala na výšiny k Ořechovce." (364) 

Mimo to Hanna jednou projíždí Prahou i v autě. Během této jízdy máme 

možnost pozorovat zaplněné Václavské náměstí, Národní třídu, Národní divadlo, 

nábřeží, Pražský hrad atd. 

3.3 Reálie a obraz Prahy 

Prostřednictvím Hanny Aschbachové jsme se seznámili s mnoha pražskými 

obrazy. Nyní ještě zbývá zmínit další pražské reálie, v románu rovněž obsažené. 

Významnou historickou událostí, která se v románu objevuje, byť jen v jediné 

větě, je plánování stavby metra: ,y4£ Hanna zase jednou přijede, bude se už jezdit 

podzemní drahou do Dejvic, sněmovna už schválila projekt." (338) 

Kromě toho nám autorka nabízí ještě dva pohledy do volného času Pražanů. 

První se týká nedělních výletů do Stromovky, které Pražané tak rádi podnikají, druhý 

nás zavádí na plovárnu do Podolí, do Modrých lázní, kam si v letním horku chodí 

Hanna někdy zaplavat, a stejně to dělá i mnoho dalších Pražanů. Působivý obraz idylky 

na plovárně (ženy „s hezkým bílým tělem, plavé, hnědé, zrzavé, v zelených, žlutých, 

černých plavkách" či ve spodním prádle, houpající se na houpačkách nebo posedávající 

v kavárně (144)) jako by byl protipólem jinak nelehkého života hlavní románové 

hrdinky. 

Mimo to se v románu objevuje ještě jeskynní kolonie v Podskalí a její obyvatelé, 

je ale pouze zmíněna v souvislosti s Hanninou kamarádkou Jarmilou, která se ji chystá 

jít fotografovat, a konečně jedna významná dobová pražská divadelní scéna, 

Osvobozené divadlo. 

Obraz Prahy, který z románu získáváme, je limitován tím, že Prahu pozorujeme 

a vnímáme pouze jedněma očima, z pohledu jen jedné osoby, takže i obraz musí být 

zákonitě jednostranný. Je dán i tím, v jaké společnosti se Hanna pohybuje. Narozdíl 

od Lidí na křižovatce zde nemáme staré žižkovské pavlačáky či kluky hrající na plácku 

fotbal, tady jsou dámy na plovárně a honosný dům Hannina bratra Heiniho. 
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Pro Hannu je Praha prostorem ne zcela neznámým, pohybuje se tu naprosto 

samozřejmě, i proto je obraz Prahy, který z románu dostáváme spíš povrchní. „Vidíme" 

v něm sice množství pražských lokalit a objektů, ale podrobněji se s nimi 

neseznamujeme. Kromě titulní postavy nemáme ani příliš možností pozorovat obyvatele 

Prahy. Máme zde sice drobný exkurz do života německých emigrantů, ten ale nemáme 

možnost sami poznat a udělat si obrázek, sami jen lehce pozorujeme prostředí 

ubytovny, ale že se emigrantům vede špatně, nemají možnost pracovat atd., konstatuje 

vypravěč, my to musíme přijmout jako fakt. 

Praha má podle mého názoru v románu dvě polohy. Na jednu stranu je 

„obyčejným" životním prostorem, ve kterém se hlavní hrdinka pohybuje, 

přičemž použitím reálných objektů a místních názvů autorka umocňuje opravdovost, 

či spíše reálnost, příběhu své hlavní postavy, na stranu druhou místy směřuje k městu 

s atmosférou. To je pražská kotlina v oparu pozorovaná z Ořechovky, to je horký letní 

den na plovárně v Podolí, to jsou některé lyrické popisy Prahy („ ...nebe bylo vzácně 

modré, jen pár bílých mráčků tančilo kolem věží Strahovského kláštera, ...a pod nimi 

k nim se tulící změť domů Malé Strany se stříbřitě zelenou kupolí Svatého Mikuláše, 

to všechno ... roztahovalo se za třpytící se řekou jako ušlechtilé odpočívající zvíře" 

(103)). Tato druhá poloha ukazuje, že Praha pro Hannu Aschbachovou není ztělesněním 

zlé doby, v Hannině vnímání Prahy se neprojevuje její současná tíživá životní situace, 

jak by tomu klidně být mohlo. Umím si představit, že by se pražský prostor stal 

ztělesněním tragického osudu hlavní hrdinky. 
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4 Marie Pujmanová: Lidé na křižovatce 

J<aždý lok vzduchu ti v ústech uhelnatí mourem černé Prahy™' 

4.1 Autorka - dílo - Praha 

Marie Pujmanová je možná pro mnoho lidí zejména představitelkou 

socialistického realizmu, komunistické strany či angažovanosti ve veřejném 

a politickém životě, přesto se jedná o autorku, která má v české literatuře své místo 

a která na začátku své tvůrčí činnosti dokázala psát bez jednostranného ideologického 

záměru. 

Prozaička, publicistka a básnířka Marie Pujmanová se narodila v Praze v červnu 

1893 v rodině univerzitního profesora. Coby novinářka přispívala mimo jiné do Rudého 

práva, Literárních novin, Lidových novin, Tribuny nebo Českého slova, jako publicistka 

a literární a divadelní kritička působila např. v časopisech Lípa, Kmen či Národní 

politika. Od roku 1912 žila v Českých Budějovicích, kam odešla se svým prvním 

manželem, již během první světové války se však do Prahy vrátila. Krátkou dobu 

pobývala též v Brně. Zemřela v Praze v květnu 1958. 

Sociální román Lidé na křižovatce (1937), nejúspěšnější dílo Marie Pujmanové, 

je prvním dílem trilogie, kterou po 2. světové válce doplnily romány Hra s ohněm 

(časově zachycující události od nástupu nacismu v Německu do začátku okupace) 

a Život proti smrti (doba okupace). Autorka v něm zachycuje obraz společnosti 

od dvacátých let minulého století do doby hospodářské krize, zejména se jedná 

o konfrontaci dvou rodin, velkopodnikatelské (Kazmar, jehož předobrazem byl Tomáš 

Baťa a jeho zlínské závody) a proletářské (zosobněné rodinou a zvláště postavou 

advokáta Gamzy, komunisty, který má sice zavedenou praxi, ale zastupuje zejména 

chudé lidi, kteří mu nemohou mnoho zaplatit). Mezi těmito póly se pak nachází hlavní 

hrdina románu, na jeho začátku jedenáctiletý Ondřej Urban, který na vlastní kůži 

poznává oba světy, Gamzovu rodinu nejprve přes kamarádství se Stanislavem, 

velkopodnikatelský svět pak coby „Kazmarův chlapec". Román začíná smrtí Ondřejova 

29 PUJMANOVÁ, Marie. Lidé na křižovatce. Praha : Československý spisovatel, 1983, str. 26. Další 
odkazy k této knize budou opět provedeny pouze uvedením příslušné strany za citovaným textem. 
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otce a stěhováním Urbanových do Prahy, končí pak Ondřejovým odjezdem 

do Taškentu.30 

4.2 Město a lidé v něm 

Narozdíl od Pražského exilu Hanny Aschbachové, kde jsme Prahu poznávali 

a pozorovali pouze skrz jednu postavu, v Lidech na křižovatce můžeme město, 

jeho prostor i atmosféru, vnímat prostřednictvím většího množství postav; ovšem různé 

postavy se pohybují v různém prostředí, nevidíme tedy stejné místo z více pohledů 

(Kazmarův obchodní dům tak poznáváme prostřednictvím Anny a Růženy Urbanových, 

Red bar zejména prostřednictvím Nelly Gamzové apod.). Základní opozici z tohoto 

pohledu tvoří Urbanovi a Gamzovi, chudá rodina přišedší z venkova (Urbanovi) 

a rodina měšťanská, která se pohybuje ve vyšších kruzích. Jako čtenáři Prahu ponejvíce 

vnímáme prostřednictvím Ondřeje, a ten rozhodně není její skalní fanoušek, pro něj je 

Praha hlučná a zmatená, proto ji opouští, kdykoli může. 

Druhým významným rozdílem oproti románu Pražský exil Hanny Aschbachové 

je fakt, že v Lidech na křižovatce Praha není jediným místem dění, dokonce není ani 

místem nejdůležitějším. Pro román jsou důležité tři, do jisté míry kontrastní, lokality: 

velkoměsto Praha, maloměsto Nechleby a nově vyrostlé tovární město Úly.31 

Z pohledu obrazu Prahy nás nejvíce zajímá rodina Urbanova, jejímž příchodem 

do Prahy nedlouho po skončení první světové války celý román začíná 

a prostřednictvím jejíchž příslušníků pozorujeme a vnímáme Prahu především. 

4.2.1 Urbanovi 

• Anna (Ondřejova matka): pražská rodačka, která se na letním bytě seznámila se 

svým pozdějším manželem, s nímž po svatbě žila na venkově (ve Lhotce). Je to dcera 

správce domu, na venkov si podle všeho nikdy pořádně nezvykla, proto záhy po smrti 

svého manžela bere děti a stěhuje se s nimi do Prahy, k svému otci. Do Prahy se vrací 

coby venkovanka, přesto však obdivuje, jaký Praha udělala za roky její nepřítomnosti 

30 Druhá část trilogie se původně měla odehrávat v Sovětském svazu, tento úmysl však byl změněn 
Mnichovem a okupací. 
31 Inspirované Baťovými zlínskými závody. 
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pokrok, krom toho se v ní vzápětí probouzí její pražská krev, to když se okamžitě 

po příjezdu vydává s dcerou do Kazmarova obchodního domu, který je plný lidí, 

neboť „kde je sběh lidu, každý Pražan křtěný Vltavou tam musí být" (19). 

• Ondřej: narozdíl od své matky Prahu (a asi ani žádné jiné větší město) nikdy dříve 

neviděl, vyrostl na venkově a v přírodě, je to typicky vesnický kluk. Ondřej nese 

stěhování do Prahy těžce, zejména ovšem proto, že si s sebou nemůže vzít svého 

milovaného psa. Stěhování je pro Ondřeje další ztrátou, po ztrátě otce ztrácí vzápětí 

i svůj dosavadní domov, prostor, který dobře zná, a je nucen stěhovat se do neznáma, 

k dědečkovi, kterého nezná a který ho tudíž ani nezajímá. 

Narozdíl od Růženy ho Praha po příjezdu nijak neuchvátí, dokonce by se nejradši 

otočil a jel zpátky. Jako jediný z rodiny také Prahu opouští, dalo by se říci při nejbližší 

příležitosti. Ta ale nastává až poté, co dokončí základní školu a vydává se do učení 

do Kazmarových závodů v Úlech (čímž se vrací na venkov). Do Prahy pak již přijíždí 

pouze na návštěvu, po nuceném odchodu z Úlů se nevrací do Prahy, nýbrž míří 

do Taškentu. 

Ještě za svého pražského pobytu Ondřej občas z Prahy, která ho tíží, utíká; v určitých 

tísnivých momentech utíká z domova za město, kde se cítí volněji. 

x 

• Růžena (Ondřejova starší sestra): ta se naopak do Prahy těší, dokonce se chlubí, 

že jí umřel tatínek a že pojedou do Prahy. I Ondřeje se snaží těšit a přesvědčit, že se 

mu tam bude líbit, jenže „Růža byla falešná odjakživa, už za hry na schovávanou 

prozrazovala skrýše" (11). Po příjezdu do Prahy Růžena ihned zcela samozřejmě 

zamíří k nejbližším výkladním skříním, prohlíží si podzimní kolekci šatů, poznává 

v sobě „městskou paní" a vůbec je Prahou okouzlena. 

Oproti Ondřejovi Růžena svůj další život spojuje s Prahou. Jejíma očima můžeme 

pozorovat „venkovany", kteří přijíždějí do Prahy jen jednou za čas a na krátko. 

Že o nich nemá valného mínění, dokazuje její přemítání nad kupcem, kterému dělá 

manikúru: „Půl roku si trhovec okusuje nehty. Ale když si vyjede do Prahy na lepší, 

uhodí se přes kapsu, ohodí se na flám, i ruce si dá do parády, to byste praskli." (185) 
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Růža je hrdá, že vidí do „bahna velkoměsta"; z chudé venkovské a posléze 

žižkovské holky se stala nejprve pomocnicí v kadeřnictví, vyučila se manikýrkou 

a nakonec se z ní stala modelka Ró, městská dáma, která dbá, aby držela krok 

s poslední módou. Svou proměnu „korunuje" svatbou s významným pražským 

advokátem Gustavem Hauslerem. 

Zásadní rozdíl mezi Ondřejem a Růženou je v tom, že Růžena narozdíl 

od Ondřeje přijala pravidla městského prostoru, proto se mohla vyučit manikýrkou 

a nakonec v Praze udělat štěstí coby modelka a nastávající žena významného advokáta. 

Ondřej tato pravidla přijmout nedokázal, proto musel z Prahy odejít; nejprve do Úlů, 

posléze dokonce až do Taškentu. 

Prostřednictvím rodiny Urbanovy se můžeme na Prahu dívat očima lidí, 

kteří neznají život velkoměsta. Asi nic z toho, co Ondřeje či Růženu udivuje a upoutá, 

by neupoutalo nikoho, kdo v Praze žije. I Anna se do Prahy vrací vlastně domů, proto se 

jen krátce pozastaví nad vývojem, kterým Praha za dobu její nepřítomnosti prošla. 

S Prahou se poprvé setkáváme očima Ondřeje, to když na nádraží vystoupí 

z vlaku a je unášen davem lidí, navíc mu matka ani nedovolí, aby se porozhlédl kolem. 

První pražský obraz je tedy (nepojmenované) nádraží, „obrovský chrám oceli plný 

pazvuků a vzdechů" (16), se syčící unikající párou, duněním vlaků a davem lidí. 

Urbanovi jsou tu cizí - zatímco většině příchozích (a skoro to vypadá jako 

kdyby ostatním všem) jde někdo naproti, Urbanům ne - proto ta anonymní masa lidí, 

která unáší bezmocného Ondřeje, proto pazvuky a syčící pára. Kdyby tu byli doma, 

mohla by se ocel blyštivě třpytit v pozdně letním slunci, pazvuky by v obrazném 

přirovnání nahradila symfonie a syčení jemné šumění (například). 

První, co Urbanovy v Praze upoutá, je plakát Kazmar Šaty Jafeta a Kazmarův 

obchodní dům, kde „na jevišti o kolika patrech loutky za sklem, paže od těla, ukazovali, 

jak překrásně padne podzimní konfekce Jafeta..." (18). Kromě tohoto jeviště pozoruje 

Ondřej na stejném místě také divadlo dopravy a naslouchá zvukům města, až se z toho 

dostává do opojení, které však přechází v pocit ztracení se v divočině (jak dlouho čeká 

na stále se nevracející matku se sestrou). Zpět do reality jej uvrhá první negativní 

zkušenost pražská, první osobní kontakt Ondřeje s Prahou je totiž ve znamení ztráty 

30 



koše s veškerým rodinným majetkem, který mu kdosi ukradne, zatímco Ondřej spočívá 

ve svém „pražském opojení". 

Zatímco se toto odehrává, i dámská část rodiny Urbanovy je tak trochu 

„pohlcena" Prahou. To se odehrává v Kazmarově velkoobchodu, kam Anna s dcerou 

přicházejí a kde jsou ihned polapeny prodávající slečnou, takže nakoupí, aniž by si to 

doopravdy mohly dovolit. Urbanovi jsou tak ihned po svém příjezdu konfrontováni 

s typickými znaky velkoměsta, hustou dopravou a velkoobchodním domem. 

4.2.2 Gamzovi 

Také Gamzovi začínají své působení v románu příjezdem do Prahy. Rodina 

advokáta Gamzy bydlí v domě, který spravuje Ondřejův dědeček. Teď přiváží Nella 

Gamzová (vlastním autem) do Prahy své dvě děti (Stanislava a Helenu), které byly 

na léto u babičky na venkově. První „proslov" ohledně Prahy pronáší Stanislav: 

„Ta Praha je ale blbá" (29) prohlásí bezprostředně po příjezdu (a později to ještě 

opakuje). Také on by, stejně jako Ondřej, raději zůstal na venkově. 

Gamzovi jsou typická městská rodina (advokát + sekretářka) - chodí do lokálů, 

barů (zejména do Red baru, kam „chodí celá Praha" (40), i Gamzovi jsou tu zřejmě 

pravidelnými hosty, protože Nella při příchodu poznává mnoho přítomných), posedět se 

známými (což je spíše „vyšší" společnost - herečka, architekt, novinář,...) i tančit. 

I přesto, že patří k příslušníkům „vyšší" společnosti, bydlí Gamzovi ve stejném 

žižkovském domě jako chudí Urbanovi, v „ošklivém a laciném čtyřpokojovém bytě" 

(33), navíc mají neustálé problémy s placením složenek a účtů. To jim 

ale v pravidelných návštěvách různých barů rozhodně nebrání. Naproti tomu Anna 

Urbanová pokud někam chodí, jsou to v neděli Olšanské hřbitovy. 

Vztah Gamzových k Praze je zcela indiferentní, jednoduše tu žijí, uvyklí 

na život velkoměsta. 

4.2.3 Ostatní 

Kromě Gamzových, Urbanových a dalších k nim nějak patřících lidí, můžeme 

ještě pozorovat další, anonymní obyvatele Prahy, kupříkladu zde v obrazu večerního 

města s jeho obyvateli: „Obě dívky se vedly těsně pod paží, ruce v kapsách, 
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